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€ SEGURIDAD ELECTRICA * ELECTRICAL SAFETY * SECURITE ELECTRIQUE *

~
ELEKTRISK SAKERHET * BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE *
SNNEKTPNYECKAA BE3OMACHOCTb * DARBO SU ELEKTRINIAIS * A @
SIGURANTA ELECTRIC * ELEKTRISK SIKKERHET * ELEKTRICKYM NARADIM

9 * ELEKTRISCHE SICHERHEIT * ENNEKTPUYECKA BE3OMACHOCT *
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*Precaucion: Red con toma tierra
*Warning: Grounding electrical network
*Attention:Réseau électrique a la terre

*Varning: Elnétet elektrisk jordning
*Uwaga: Sie¢ elektryczna uziemienia
*BHUMaHMeE: CETU 3/IEKTPUYECKOTO 3a3eMIeHUA
* Atsargiai: Maitinimo elektros jZzeminimo
*Atentie: Retea de impamantare electrica
*Advarsel: Stikkontakt grunnstgting
*Upozornéni: Napajeci elektrické uzemnéni

*Achtung: Netz elektrischen Erdung
*BHMMAHMe: e/IeKTPUYECKATA MPEXKA e/IEKTPUYECKM 3a3eMsiBaHe
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* MEDIO AMBIENTE * ENVIRONMENT * ENVIRONNEMENT * MILJO *
SRODOWISKO * OKPY*AIOLLEN CPEAbI * APLINKA * MEDIU * MILI@* ZIVOTNI @

L PROSTREDI * UMWELTSCHUTZ * OKOJIHA CPELA * )
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* SEGURIDAD GENERAL * GENERAL SAFETY * GENERALE DE SECURITE *
* ALLMAN SAKERHET * BEZPIECZENSTWA * OBLLUAA GE30MNACHOCTb @
* BENDROSIOS SAUGOS * SIGURANTA * GENERELL SIKKERHET * OBECNE
(_BEZPECNOSTNI POKYNY * ALLGEMEINE SICHERHEIT * OBLLUA BE3OMACHOCT * )
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* AREA DE TRABAJO * WORK AREA * ZONE DE TRAVAIL *

ARBETSOMRADE * OBSZAR ROBOCZY * PABOYEE MECTO * DARBO ‘@ @

VIETA * ZONA DE LUCRU * ARBEIDSOMRADE * PRACOVISTE *
ARBEITSUMFELD * PABOTHO MACTO * )
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BASE DE ENCHUFE
Socket (Outlet)

MCLAVIJA CONEXION
. = Connection Plua

PARO-MARCHA
Puch button

BASTIDOR ACERO
Steel frame

CAMPANA VENTILADOR

Fan protector CARCASA

GENERADOR-MOTOR
Generator-Motor housing
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( ALMACENAJE Y TRANSPORTE * STORAGE & TRANSPORTATION * STOKAGE &

TRANSPORT * FORVARING & TRANSPORT * PRZECHOWYWANIE & TRANSPORT
* TPAHCMOPT * LAIKYMAS & TRANSPORTAVIMAS * DEPOZITAREA &
TRANSPORTAREA * LAGRING OG TRANSPORT * SKLADOVANI A PREPRAVA *
LANGERUNG & TRANSPORT * CbXPAHEHWE U TPAHCNOPT *
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* GARANTIA * WARRANTY * GARANTIE * GARANTI * GWARANCIJA * TAPAHTUA
* GARANTIJA * GARANTIA * GARANTI * ZARUKA * GARANTIE * TAPAHLMNA *

wARRANTY ACTIVATION &

/

HERVISA
PERLES

N )

3 0 DAYS

ACTIVATION LIMIT
www.hervisaperles.com
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wARRANTY SERVICES &

/ Mano de obra y piezas por defecto de fabricacion
Labor and parts for manufacturing defects

Arbete och delar for tillverkningsfel
Pracy i czesci do wad fabrycznych

Arbeid og deler for produksjonsfeil
Prace a dil pro vyrobni vady
Arbeitszeit und Teile fiir Fabrikationsfehler

K Tpyaa v Yactu 3a pabpuiHu aedeKTu

Travail et de pieces pour des défauts de fabrication

TpyOa u 8emanu 004 npou3eo0cmeeHHbIx 0epekmos
Darbo ir dalys gamybos defekty

Fortei de munca si piese pentru defecte de fabricatie
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( SERVICIO Y MANTENIMIENTO * SERVICE AND MAINTENANCE * ENTRETIEN ET b

REVISION * SERVICE & UNDERHALL * SERWIS | KONSERWACIJA * CEPBUC U
OBCNYXWUBAHUE * TECHNINE PRIEZIURA * SERVICE SI INTRETINERE @
* SERVICE OG VEDLIKEHOLD * SERVIS A UDRZBA * SERVICE AND WARTUNG
* OBC/NYKBAHE 1 NOAABPXKAHE *

DESPUES DE USAR
AFTER USE

APRES UTILISATION

EFTER ANVANDNING

PO UZYCIU

NOCJIE NCNONb30OBAHUA
PO NAUDOJIMO

DUPA UTILIZARE

ETTER BRUK

PO POUZITI

NACH GEBRAUCH

Cnep ynotpeba
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* OPERATIVA * OPERATION * FONCTIONNEMENT * DRIFT
* PRACA URZADZENIA * PABOYUE * NAUDOJIMAS * UTILIZAREA * BRUK
* POKYNY PRO PROVOZ * HANDHABUNG * ONEPATUBHA *

A

CAUTION: 3P+T
400V / 50Hz
N

| TRIFASICO | 1 A

CAF 150T

CODE
EXP10040

! - 2,840\
@? 2x42V/200Hz
IP4

SERIAL N°.: 1111810040008624

Hervisa, s.a.
e N T D
C/Guifre el pilos 1 bis.

00000 - Polinya (Spain) MADE INEU

24/10/19

POWER CONSUMPTION:
THE SUM OF CURRENT
(AMP) OF POKERS TO
CONNECT, CAN NOT BE

OVER OF THE CURRENT

(AMP) GENERATOR
VALUE DESCRIBED ON
THE DATA PLATE
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